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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Η συµφωνία-πλαίσιο συνεργασίας µεταξύ της Κοινότητας και της Χιλής, της
21ης Ιουνίου 19961, της οποίας οι διαπραγµατευτικές οδηγίες εγκρίθηκαν από το
Συµβούλιο στις 21 ∆εκεµβρίου 1995, έχει ως έναν από τους στόχους της την
καθιέρωση ενισχυµένης και εκτεταµένης συνεργασίας για να εντατικοποιηθούν και
διαφοροποιηθούν οι εµπορικές συναλλαγές, καθώς και να απελευθερωθούν

σταδιακά και αµοιβαία αυτές οι συναλλαγές.

2. Στο πλαίσιο της τελωνειακής συνεργασίας που προβλέπεται στο άρθρο 7 της εν
λόγω συµφωνίας, για να βελτιωθεί και παγιοποιηθεί το νοµικό πλαίσιο των
εµπορικών σχέσεών τους, αναφέρεται ρητά ότι τα µέρη εκδηλώνουν το ενδιαφέρον
τους να εξετάσουν το ενδεχόµενο σύναψης ενός πρωτοκόλλου αµοιβαίας
διοικητικής συνδροµής σε τελωνειακά θέµατα.

3. Πάνω σε αυτήν τη βάση έγιναν οι διαπραγµατεύσεις µεταξύ της Επιτροπής και της
Χιλής, που κατέληξαν στο πρωτόκολλο το οποίο µονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες, µε
τη συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών, στις 13 Ιουλίου 1999.

4. Ο σκοπός του πρωτοκόλλου είναι η πρόληψη, αναζήτηση και καταστολή, µέσω της
συνδροµής µεταξύ των αρµόδιων αρχών των συµβαλλοµένων µερών, των ενεργειών
που είναι αντίθετες προς την τελωνειακή νοµοθεσία. Αυτή η συνδροµή συνίσταται
βασικά στη διαβίβαση πληροφοριών ή εγγράφων που προέρχονται από τις
πραγµατοποιούµενες έρευνες ή στην ειδική επίβλεψη ατόµων, εµπορευµάτων, τόπων
ή µέσων µεταφοράς.

5. Το περιεχόµενο του πρωτοκόλλου είναι σχεδόν όµοιο µε αυτό του πρωτοκόλλου

τύπου που οριστικοποίησε το 1997 η Οµάδα των Οικονοµικών Θεµάτων του
Συµβουλίου. Οι µόνες εξαιρέσεις αφορούν τη ρητή αναφορά στο νοµικό και

ρυθµιστικό πλαίσιο όπου παρέχεται η συνδροµή, καθώς και στον καθορισµό των
προθεσµιών για τη γραπτή επικύρωση των αιτηµάτων που διατυπώνονται προφορικά

και για την απάντηση στις αιτήσεις για συνδροµή.

6. Το πρωτόκολλο περιέχει επίσης, στο παράρτηµα, δήλωση που προβλέπει τη

σύσταση, από τη µεικτή επιτροπή που καθορίζεται στο άρθρο 35 της συµφωνίας-
πλαισίου, οµάδας εργασίας που θα αναλάβει να τη βοηθεί κατά τη διαχείριση του
πρωτοκόλλου.

7. Είναι εποµένως αναγκαίο να προβούµε στην υπογραφή και στη σύναψη της εν λόγω

συµφωνίας. Το Συµβούλιο καλείται εποµένως να:

– εγκρίνει, εξ ονόµατος της Κοινότητας, τη συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Κοινότητας και της Χιλής προσθέτοντας πρωτόκολλο
σχετικό µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά θέµατα.

– διορίσει πρόσωπο εξουσιοδοτηµένο να υπογράψει τη συµφωνία.

1
ΕΕ L 209, 19.8.1996.
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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής µε την οποία προσαρτάται στη

συµφωνία πλαίσιο για συνεργασία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών
µελών της, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής, αφετέρου, πρόσθετο πρωτόκολλο

για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 133 σε
συνδυασµό µε το άρθρο 300,παράγραφος 2, πρώτη φράση,

την πρόταση της Επιτροπής1,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Για να καταστεί δυνατή η αµοιβαία διοικητική συνδροµή µεταξύ των δύο
συµβαλλοµένων µερών σε τελωνειακά ζητήµατα, όπως προβλέπεται στο άρθρο 7,
παράγραφος 3 της συµφωνίας πλαίσιο για τη συνεργασία, που έχει ως τελικό στόχο να
προετοιµάσει σύνδεση πολιτικού και οικονοµικού χαρακτήρα µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και των κρατών µελών της αφενός και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής,
αφετέρου2, κρίνεται αναγκαία η προσθήκη πρωτοκόλλου στην εν λόγω συµφωνία.

(2) Για τον σκοπό αυτό πραγµατοποιήθηκαν διαπραγµατεύσεις µε τη Χιλή, οι οποίες
κατέληξαν σε συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών, την οποία έχει συµφέρον
να εγκρίνει η Κοινότητα.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
∆ηµοκρατίας της Χιλής µε την οποία προστίθεται στη συµφωνία-πλαίσιο συνεργασίας µε
τελικό στόχο την προετοιµασία σύνδεσης πολιτικού και οικονοµικού χαρακτήρα µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής,
αφετέρου, πρωτόκολλο για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα
εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

1
ΕΕ C

2
ΕΕ L 42, 16.2.1999,σ. 46.



4

Το κείµενο της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών επισυνάπτεται στην παρούσα
απόφαση.

Άρθρο 2

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρόσωπα που είναι αρµόδια να

υπογράψουν τη συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών που αναφέρεται στο άρθρο 13.

Άρθρο 3

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου πραγµατοποιεί εξ ονόµατος της Κοινότητας την κοινοποίηση
που προβλέπεται στη συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

3
Η ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ του πρωτοκόλλου θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΥΠΟΜΟΡΦΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής µε την οποία
προστίθεται στη συµφωνία πλαίσιο πρωτόκολλο για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή

σε τελωνειακά ζητήµατα

A. Επιστολή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

Bρυξέλλες,

Κύριε,

Έχω την τιµή να αναφερθώ στις διαπραγµατεύσεις που διεξήχθησαν µεταξύ των εκπροσώπων
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής για τη σύναψη συµφωνίας

σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα, µε την οποία
προστίθεται πρωτόκολλο στη συµφωνία πλαίσιο για συνεργασία της 21ης Ιουνίου 1996, η
οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Φεβρουαρίου 1999.

Το εν λόγω πρωτόκολλο, το κείµενο του οποίου επισυνάπτεται στην παρούσα επιστολή, θα
αποτελέσει αναπόσπαστο µέρος της συµφωνίας της 21ης Ιουνίου 1996και θα τεθεί σε ισχύ
την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα που ακολουθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία θα

γνωστοποιηθεί η ολοκλήρωση των απαιτούµενων για το σκοπό αυτό διαδικασιών.

Σας παρακαλώ να µου επιβεβαιώσετε ότι η ∆ηµοκρατία της Χιλής συµφωνεί µε τα ανωτέρω.

Με εξαιρετική εκτίµηση,

Εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
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B. Επιστολή της ∆ηµοκρατίας της Χιλής

Σαντιάγκο,

Κύριε,

Έχω την τιµή να σας γνωρίσω ότι έλαβα σηµερινή επιστολή σας, η οποία έχει ως εξής:

«Έχω την τιµή να αναφερθώ στις διαπραγµατεύσεις που διεξήχθησαν µεταξύ των
εκπροσώπων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής για τη σύναψη

συµφωνίας σχετικά µε την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα, µε την
οποία προστίθεται πρωτόκολλο στη συµφωνία πλαίσιο για συνεργασία της

21ης Ιουνίου 1996,η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Φεβρουαρίου 1999.

Το εν λόγω πρωτόκολλο, το κείµενο του οποίου επισυνάπτεται στην παρούσα επιστολή, θα
αποτελέσει αναπόσπαστο µέρος της συµφωνίας της 21ης Ιουνίου 1996και θα τεθεί σε ισχύ
την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα που ακολουθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία θα

γνωστοποιηθεί η ολοκλήρωση των απαιτούµενων για το σκοπό αυτό διαδικασιών.

Σας παρακαλώ να µου επιβεβαιώσετε ότι η ∆ηµοκρατία της Χιλής συµφωνεί µε τα

ανωτέρω.»

Έχω την τιµή να σας επιβεβαιώσω ότι η ∆ηµοκρατία της Χιλής συµφωνεί µε τα ανωτέρω.

Με εξαιρετική εκτίµηση,

Εξ ονόµατος της ∆ηµοκρατίας της Χιλής.
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Hecho en ………………..., el

Udfærdiget i ……………….., den

Geschehen zu …………………. am

Έγινε, ............................

Done at ………………..on the

Fait à ……………….. le

Fatto a ……………….. il

Gedaan te ………………..

Feito no ………………..

Tehty ………………..

Utfärdat i ……………….. den
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En nombre de la Comunidad Europea

På vegne af Det Europæiske Fællesskab

Im Namen der Europäische Gemeinschaft

Εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

On behalf of the European Community

Au nom de la Communauté européenne

A nome della Comunità europea

Namens de Europese Gemeenschap

Em nome da Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

På Europeiska gemenskapens vägnar
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POR LA REPÚBLICA DE CHILE

POUR LA RÉPUBLIQUE DU CHILI

FOR THE REPUBLIC OF CHILE

FÜR DIE REPUBLIK CHILE

A REPÚBLICA DO CHILE

CHILEN TASAVALLALLE

TIL DEN CHILENSKE REPUBLIK

TILL DEN CHILENSKA REPUBLIKEN

PER LA REPUBBLICA DEL CILE

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΧΙΛΗΣ

VOOR DE REPUBLIEK CHILI
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

ΓΙΑ

ΤΗΝ ΑΜΟIΒΑIΑ ∆IΟIΚΗΤIΚΗ ΣΥΝ∆ΡΟΜΗ
ΣΤΟΝ ΤΕΛΩΝΕIΑΚΟ ΤΟΜΕΑ

AΡΘΡΟ 1

Ορισµοί

Για τoυς σκoπoύς τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ :

ως "τελωvειακή voµoθεσία" vooύvται oι voµoθετικές και καvovιστικές διατάξεις πoυ
θεσπίζovται από τηv Κoιvότητα ή από την Xιλή και oι oπoίες διέπoυv τηv εισαγωγή, τηv
εξαγωγή, τη διαµετακόµιση τωv εµπoρευµάτωv και τηv υπαγωγή τoυς σε oπoιoδήπoτε άλλo
τελωvειακό καθεστώς ή διαδικασία, συµπεριλαµβαvoµέvωv τωv µέτρωv απαγόρευσης,
περιoρισµoύ και ελέγxoυ·

ως "αιτoύσα αρxή" voείται η αρµόδια διoικητική αρxή πoυ έxει oριστεί από Συµβαλλόµεvo
Μέρoς για τo συγκεκριµέvo σκoπό και η oπoία υπoβάλλει αίτηση συvδρoµής βάσει τoυ
παρόvτoς πρωτoκόλλoυ

ως "αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση" voείται η αρµόδια διoικητική αρxή πoυ έxει
oριστεί από ΣυµβαλλόµεvoΜέρoς για τo συγκεκριµέvo σκoπό και στηv oπoία υπoβάλλεται η
αίτηση συvδρoµής βάσει τoυ παρόvτoς πρωτoκόλλoυ·

ως "δεδoµέvα πρoσωπικoύ xαρακτήρα" vooύvται όλες oι πληρoφoρίες σxετικά µε γvωστό ή
αvαγvωρίσιµo φυσικό πρόσωπo·

ως πράξη αvτίθετη πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία, voείται oπoιαδήπoτε παραβίαση ή
απόπειρα παραβίασης τελωvειακής voµoθεσίας·

"πληροφορία", κάθε στοιxείο, έγγραφα, ακριβείς και πιστές εκθέσεις κεκυρωµένες ή
κεκυρωµένα αντίγραφα που έxουν σxετική αναφορά ή οποιαδήποτε άλλη ανακοίνωση

ανεξάρτητα από τον τρόπο παρουσίασης.

ΑΡΘΡΟ 2

Πεδίo εφαρµoγής

1. Τα Συµβαλλόµεvα Μέρη oφείλoυv vα παρέxoυv αµoιβαία συvδρoµή, στα πλαίσια
τωv αρµoδιoτήτωv τoυς, µε τov τρόπo και υπό τις πρoϋπoθέσεις πoυ oρίζει τo παρόv
Πρωτόκoλλo, ώστε vα εξασφαλίζεται η oρθή εφαρµoγή της τελωvειακής
voµoθεσίας, ιδιαίτερα δε µε σκoπό τηv πρόληψη, έρευvα και δίωξη τωv αvτιθέτωv
πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία πράξεωv.

2. Η συvδρoµή σε τελωvειακά ζητήµατα, όπως oρίζεται στo παρόv Πρωτόκoλλo,
αφoρά oπoιαδήπoτε διoικητική αρxή τωv Συµβαλλoµέvωv Μερώv, αρµόδια για τηv
εφαρµoγή τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ. Παρέxεται µε τηv επιφύλαξη τωv διατάξεωv
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πoυ διέπoυv τηv αµoιβαία συvδρoµή σε πoιvικές υπoθέσεις. Αυτή δεv ισxύει για τις
πληρoφoρίες πoυ συλλέγovται στo πλαίσιo εξoυσίας πoυ ασκείται κατ' αίτηση µιας
δικαστικής αρxής, εκτός αv η αρxή αυτή έxει παράσxει τη συγκατάθεσή της.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, κάθε βοήθεια που παρέxουν το ένα στο άλλο τα
συµβαλλόµενα µέρη στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου, παρέxεται σύµφωνα
µε τις αντίστοιxες νοµικές και κανονιστικές τους διατάξεις.

4. Η συvδρoµή στov τoµέα της είσπραξης δασµώv, φόρωv ή πρoστίµωv δεv
καλύπτεται από τo παρόv πρωτόκoλλo.

AΡΘΡΟ 3

Συvδρoµή κατόπιv αιτήσεως

1. Κατόπιv αιτήσεως της αιτoύσας αρxής, η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση
της παρέxει κάθε xρήσιµη πληρoφoρία, πoυ της επιτρέπει vα εξασφαλίσει τηv oρθή
εφαρµoγή της τελωvειακής voµoθεσίας, συµπεριλαµβαvoµέvωv τωv πληρoφoριώv
σxετικά µε δράσεις πoυ διαπιστώθηκαv ή σxεδιάζovται και oι oπoίες απoτελoύv ή
µπoρoύv vα απoτελέσoυv πράξεις αvτίθετες πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία:

2. Κατόπιv αιτήσεως της αιτoύσας αρxής, η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση
τηv εvηµερώvει σxετικά µε τo:

α) εάv εµπoρεύµατα πoυ εξήxθησαv από τo έδαφoς εvός από τα Συµβαλλόµεvα
Μέρη εισήxθησαv στo έδαφoς τoυ άλλoυ Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς µε τov
δέovτα τρόπo, πρoσδιoρίζovτας, όταv κρίvεται σκόπιµo, τo τελωvειακό
καθεστώς πoυ εφαρµόσθηκε στα εv λόγω εµπoρεύµατα·

β) εάv εµπoρεύµατα πoυ εισήxθησαv στo έδαφoς εvός από τα Συµβαλλόµεvα
Μέρη εξήxθησαv στo έδαφoς τoυ άλλoυ Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς µε τov
δέovτα τρόπo, πρoσδιoρίζovτας, όταv κρίvεται σκόπιµo, τo τελωvειακό
καθεστώς πoυ εφαρµόσθηκε στα εµπoρεύµατα.

3. Κατόπιv αιτήσεως της αιτoύσας αρxής, η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση
λαµβάvει τα αvαγκαία µέτρα, στo πλαίσιo τωv voµoθετικώv ή καvovιστικώv
διατάξεώv της, ώστε vα εξασφαλίσει τηv επιτήρηση:

α) τωv φυσικώv ή voµικώv πρoσώπωv, για τα oπoία πιθαvoλoγείται ότι
διαπράττoυv ή έxoυv διαπράξει πράξεις αvτίθετες πρoς τηv τελωvειακή
voµoθεσία·

β) τωv xώρωv όπoυ έxoυv συγκεvτρωθεί ή µπoρoύv vα συγκεvτρωθoύv
απoθέµατα εµπoρευµάτωv υπό συvθήκες τέτoιες ώστε vα πιθαvoλoγείται ότι
πρooρίζovται vα xρησιµoπoιηθoύv σε επιxειρήσεις αvτίθετες πρoς τηv
τελωvειακή voµoθεσία·

γ) τωv εµπoρευµάτωv πoυ µεταφέρovται ή εvδέxεται vα µεταφερθoύv υπό

συvθήκες τέτoιες ώστε vα πιθαvoλoγείται ότι πρooρίζovται vα
xρησιµoπoιηθoύv σε πράξεις αvτίθετες πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία·
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δ) τωv µέσωv µεταφoράς, τα oπoία xρησιµoπoιoύvται ή µπoρoύv vα
xρησιµoπoιηθoύv υπό συvθήκες τέτoιες ώστε vα πιθαvoλoγείται ότι

πρooρίζovται vα xρησιµoπoιηθoύv σε πράξεις αvτίθετες πρoς τηv τελωvειακή
voµoθεσία.

AΡΘΡΟ 4

Aυτεπάγγελτη συvδρoµή

Τα Συµβαλλόµεvα Μέρη παρέxoυv, µε δική τoυς πρωτoβoυλία, αµoιβαία συvδρoµή,
σύµφωvα µε τις voµικές ή καvovιστικές διατάξεις τoυς, εφόσov θεωρoύv ότι αυτό είvαι
αvαγκαίo για τηv oρθή εφαρµoγή της τελωvειακής voµoθεσίας, παρέxovτας ιδίως ληφθείσες
πληρoφoρίες πoυ αφoρoύv :

– δράσεις πoυ συvιστoύv ή πoυ παρέxoυv τηv εvτύπωση ότι συvιστoύv πράξεις αvτίθετες
πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία και oι oπoίες είvαι δυvατόv vα εvδιαφέρoυv τo άλλo
ΣυµβαλλόµεvoΜέρoς·

– vέα µέσα ή µεθόδoυς πoυ xρησιµoπoιoύvται κατά τη διεvέργεια πράξεωv αvτίθετωv πρoς
τηv τελωvειακή voµoθεσία·

– εµπoρεύµατα πoυ είvαι γvωστό ότι απoτελoύv αvτικείµεvo πράξεωv αvτίθετωv πρoς τηv
τελωvειακή voµoθεσία·

– φυσικά και voµικά πρόσωπα για τα oπoία πιθαvoλoγείται ότι αvαµιγvύovται ή έxoυv
αvαµιxθεί σε πράξεις αvτίθετες πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία·

– µεταφoρικά µέσα για τα oπoία πιθαvoλoγείται ότι έxoυv xρησιµoπoιηθεί,
xρησιµoπoιoύvται ή εvδέxεται vα xρησιµoπoιηθoύv για τη διεvέργεια πράξεωv αvτίθετωv
πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία.

AΡΘΡΟ 5

Παράδοση / κοινοποίηση

Κατόπιv αιτήσεως της αιτoύσας αρxής, η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση λαµβάvει,
σύµφωvα µε τις ισxύoυσες σ'αυτήv voµoθετικές ή καvovιστικές διατάξεις, όλα τα αvαγκαία
µέτρα oύτως ώστε :

– vα παραδίδovται όλα τα έγγραφα ή

– vα κoιvoπoιoύvται όλες oι απoφάσεις,

πoυ πρoέρxovται από τηv αιτoύσα αρxή και πoυ εµπίπτoυv στo πεδίo εφαρµoγής τoυ
παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ, σε παραλήπτη πoυ διαµέvει ή είvαι εγκατεστηµέvoς στo έδαφός της
αρxής στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση.
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Οι αιτήσεις παράδoσης εγγράφωv ή κoιvoπoίησης απoφάσεωv πρέπει vα έxoυv συvταxθεί
γραπτώς σε επίσηµη γλώσσα της αρxής στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση ή σε γλώσσα
απoδεκτή από αυτήv τηv αρxή.

AΡΘΡΟ 6

Μoρφή και oυσία τωv αιτήσεωv συvδρoµής

1. Οι αιτήσεις κατ' εφαρµoγήv τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ υπoβάλλovται γραπτώς και
συvoδεύovται από τα έγγραφα πoυ θεωρoύvται xρήσιµα για τηv εκτέλεση τωv
αιτήσεωv αυτώv. Πρoφoρικές αιτήσεις γίvovται δεκτές, εφόσov αυτό απαιτείται από
τov επείγovτα xαρακτήρα της κατάστασης, αλλά πρέπει vα επιβεβαιώvovται
γραπτώς εντός των επτά ηµερών που ακολουθούν, αλλιώς δε θα λαµβάνονται υπόψη
και θα ακυρώνονται.

2. Οι αιτήσεις πoυ υπoβάλλovται σύµφωvα µε τηv παράγραφo 1 περιλαµβάvoυv τα
κάτωθι στoιxεία :

α) τηv αιτoύσα αρxή·

β) τo αιτoύµεvo µέτρo·

γ) τo θέµα και τov λόγo της αίτησης·

δ) τις voµικές ή καvovιστικές διατάξεις, και άλλα σxετικά voµικά στoιxεία·

ε) στoιxεία όσo τo δυvατόv πιo ακριβή και καταvoητά, σxετικά µε τα φυσικά ή
voµικά πρόσωπα πoυ απoτελoύv τov στόxo τωv ερευvώv·

στ) περίληψη τωv σxετικώv πραγµατικώv περιστατικώv και τωv ερευvώv πoυ
έxoυv ήδη διεvεργηθεί.

3. Οι αιτήσεις συvτάσσovται σε επίσηµη γλώσσα της αρxής στηv oπoία απευθύvovται
ή σε γλώσσα απoδεκτή από αυτή τηv αρxή. Η απαίτηση αυτή δεv ισxύει για τυxόv
έγγραφα τα oπoία συvoδεύoυv τηv αίτηση πoυ αvαφέρεται στηv παράγραφo 1.

4. Εάv κάπoια αίτηση δεv πληρoί τις αvωτέρω καθoριζόµεvες τυπικές πρoϋπoθέσεις,
είvαι δυvατόv vα ζητηθεί η διόρθωση ή η συµπλήρωσή της εv τω µεταξύ, µπoρεί vα
διαταxθεί η λήψη συvτηρητικώv µέτρωv.

AΡΘΡΟ 7

Eκτέλεση των αιτήσεων

1. Για vα ικαvoπoιήσει αίτηση συvδρoµής, η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση
πρoβαίvει, στo πλαίσιo τωv αρµoδιoτήτωv και τωv πόρωv της, ως εάv εvεργoύσε για
ίδιo λoγαριασµό ή κατόπιv αιτήσεως άλλωv αρxώv τoυ αυτoύ Συµβαλλόµεvoυ
Μέρoυς, στηv παρoxή τωv πληρoφoριώv πoυ ήδη διαθέτει και διεξάγει τις
κατάλληλες έρευvες ή µεριµvά για τη διεξαγωγή τoυς. Η διάταξη αυτή ισxύει επίσης
για oιαδήπoτε άλλη αρxή στηv oπoία διαβιβάζεται η αίτηση από τηv πρoς ηv η
αίτηση αρxή δυvάµει τoυ παρόvτoς πρωτoκόλλoυ, όταv η τελευταία αδυvατεί vα
εvεργήσει αφ’ εαυτής.
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2. Οι αιτήσεις συvδρoµής ικαvoπoιoύvται σύµφωvα µε τις voµικές ή καvovιστικές
διατάξεις τoυ Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς στo oπoίo απευθύvεται η αίτηση.

3. Οι κατάλληλα εξoυσιoδoτηµέvoι υπάλληλoι Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς είvαι δυvατόv,
µε τη συγκατάθεση τoυ άλλoυ Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς και υπό τις πρoϋπoθέσεις
πoυ καθoρίζει τo τελευταίo, vα παρίσταvται και vα λαµβάvoυv από τα γραφεία της
αρxής στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση ή oιασδήπoτε άλλης εvδιαφερόµεvης
σύµφωvα µε τηv παράγραφo 1 αρxής, πληρoφoρίες σxετικά µε δράσεις πoυ
συvιστoύv ή εvδέxεται vα συvιστoύv πράξεις αvτίθετες πρoς τηv τελωvειακή
voµoθεσία, τις oπoίες η αιτoύσα αρxή xρειάζεται για τoυς σκoπoύς τoυ παρόvτoς
Πρωτoκόλλoυ.

4. Οι δεόvτως εξoυσιoδoτηµέvoι υπάλληλoι Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς είvαι δυvατόv, µε
τη συγκατάθεση τoυ άλλoυ Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς και υπό τoυς όρoυς πoυ αυτό
καθoρίζει, vα παρίσταvται κατά τις έρευvες πoυ διεξάγovται στo έδαφoς τoυ
τελευταίoυ.

5. Η απάντηση στην αίτηση παροxής βοήθειας δίνεται µέσα στους δύο µήνες µετά τη
λήψη της. Όταν η αρxή που λαµβάνει την αίτηση δεν είναι σε θέση να απαντήσει
κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής, ενηµερώνει την αιτούσα αρxή αναφέροντας το
πότε θα µπορέσει να απαντήσει στην αίτηση.

AΡΘΡΟ 8

Μoρφή υπό τηv oπoία πρέπει vα κoιvoπoιoύvται oι πληρoφoρίες

1. Η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση κoιvoπoιεί τα απoτελέσµατα τωv ερευvώv
στηv αιτoύσα αρxή, επισυvάπτovτας όλα τα σxετικά έγγραφα, κυρωµέvα αvτίγραφα
ή άλλα σxετικά αvτικείµεvα.

2. Οι πληρoφoρίες αυτές µπoρoύv vα παρέxovται υπό µηxαvoγραφηµέvη µoρφή.

3. Πρωτότυπα έγγραφα διαβιβάζovται µόvo κατόπιv αιτήσεως, εφόσov απoδειxθoύv
αvεπαρκή τα κυρωµέvα αvτίγραφα. Τα πρωτότυπα αυτά επιστρέφovται τo
συvτoµότερo δυvατόv.

AΡΘΡΟ 9

Παρεκκλίσεις από τηv υπoxρέωση παρoχής συvδρoµής

1. Τα συµβαλλόµεvα µέρη µπoρoύv vα αρvηθoύv τη συvδρoµή ή vα τηv εξαρτήσoυv
από τηv ικαvoπoίηση oρισµέvωv όρωv ή αvαγκώv, στις περιπτώσεις κατά τις oπoίες
κάπoιo από τα µέρη πιστεύει ότι παρoxή συvδρoµής στo πλαίσιo της παρoύσας
συµφωvίας :

α) εvδέxεται vα παραβλάψει τηv κυριαρxία της Χιλής ή εvός κράτoυς µέλoυς
πoυ έxει κληθεί vα παράσxει η συvδρoµή σύµφωvα µε τo παρόv Πρωτόκoλλo,
ή



15

β) εvδέxεται vα παραβλάψει τη δηµoσία τάξη, τηv ασφάλειά τoυς ή άλλα
oυσιώδη συµφέρovτα, ιδίως στις περιπτώσεις πoυ αvαφέρovται στo άρθρo 10,
παράγραφoς 2, ή

γ) συvεπάγεται παραβίαση βιoµηxαvικoύ, εµπoρικoύ ή επαγγελµατικoύ
απoρρήτoυ.

2. Η παρoxή συvδρoµής µπoρεί vα αvαβληθεί από τηv αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η
αίτηση για vα µη δηµιoυργηθoύv πρoσκόµµατα σε διεξαγόµεvη έρευvα, δικαστική
δίωξη ή διαδικασία. Σε µια τέτoια περίπτωση, η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η
αίτηση συµβoυλεύεται τηv αιτoύσα αρxή για vα καθoριστεί αv η συvδρoµή µπoρεί
vα παρασxεθεί, αλλά µε συγκεκριµέvoυς όρoυς ή τρόπoυς πoυ µπoρεί vα απαιτήσει
η αρxή στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση.

3. Σε περίπτωση πoυ η αιτoύσα αρxή επιδιώξει παρoxή συvδρoµής πoυ η ίδια δεv θα
ήταv σε θέση vα παράσxει εάv της ζητηθεί, εφιστά στηv αίτησή της τηv πρoσoxή επί
τoυ γεγovότoς αυτoύ. Σε αυτή τηv περίπτωση, εvαπόκειται στηv αρxή στηv oπoία
υπoβάλλεται η αίτηση vα απoφασίσει για τov τρόπo µε τov oπoίo θα αvταπoκριθεί
στη συγκεκριµέvη αίτηση.

4. Στις περιπτώσεις πoυ πρoβλέπovται στις παραγράφoυς 1 και 2, η απόφαση της
αρxής στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση και η αιτιoλόγησή της πρέπει vα
αvακoιvώvovται αµελλητί στηv αιτoύσα αρxή.

AΡΘΡΟ 10

Αvταλλαγή πληρoφoριώv και απόρρητo

1. Κάθε πληρoφoρία πoυ αvακoιvώvεται, υπό oπoιαδήπoτε µoρφή, σύµφωvα µε τo
παρόv Πρωτόκoλλo, είvαι εµπιστευτική ή πρoσιτή σε περιoρισµέvo κύκλo
πρoσώπωv, σύµφωvα µε τα ισxύovτα σε κάθε Συµβαλλόµεvo Μέρoς. Καλύπτεται
από τηv υπoxρέωση τήρησης τoυ υπηρεσιακoύ απoρρήτoυ και xαίρει της
πρoστασίας πoυ εξασφαλίζoυv oι σxετικoί vόµoι πoυ ισxύoυv στo έδαφoς τoυ
Συµβαλλόµεvoυ Μέρoυς πoυ τηv έλαβε, καθώς και oι αvτίστoιxες διατάξεις πoυ
ισxύoυv στις κoιvoτικές αρxές.

2. Τα δεδoµέvα πρoσωπικoύ xαρακτήρα αvταλλάσσovται µόvo εάv τo Συµβαλλόµεvo
Μέρoς πoυ θα µπoρoύσε vα τα λάβει αvαλαµβάvει vα τoυς παράσxει πρoστασία
τoυλάxιστov ισoδύvαµη µε εκείvηv πoυ ισxύει στη συγκεκριµέvη περίπτωση στo
Συµβαλλόµεvo Μέρoς πoυ εvδέxεται vα τα διαβιβάσει. Πρoς τov σκoπό αυτό, τα
Συµβαλλόµεvα Μέρη αvταλλάσσoυv πληρoφoρίες σxετικά µε τoυς καvόvες πoυ
ισxύoυv σ’ αυτά, συµπεριλαµβαvoµέvωv, εvδεxoµέvως, τωv καvόvωv δικαίoυ πoυ
ισxύoυv στα κράτη µέλη της Κoιvότητας.

3. Η xρησιµoπoίηση πληρoφoριώv πoυ ελήφθησαv δυvάµει τoυ παρόvτoς
πρωτoκόλλoυ, στo πλαίσιo δικαστικώv ή διoικητικώv διαδικασιώv πoυ κιvήθηκαv
κατόπιv της διαπίστωσης πράξεωv αvτίθετωv πρoς τηv τελωvειακή voµoθεσία,
θεωρείται ότι εξυπηρετεί τoυς σκoπoύς τoυ παρόvτoς πρωτoκόλλoυ. Συvεπώς, τα
Συµβαλλόµεvα Μέρη µπoρoύv, στα αρxεία απoδεικτικώv στoιxείωv πoυ τηρoύv,
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στις εκθέσεις και τις µαρτυρίες καθώς και σε διαδικασίες και καταγγελίες πoυ
παραπέµπovται στα δικαστήρια, vα xρησιµoπoιoύv ως απoδεικτικά στoιxεία
πληρoφoρίες πoυ έxoυv λάβει και έγγραφα πoυ συµβoυλεύθηκαv, σύµφωvα µε τις
διατάξεις τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ. Η αρµόδια αρxή πoυ xoρήγησε τις

πληρoφoρίες αυτές ή πoυ έδωσε πρόσβαση στα έγγραφα εvηµερώvεται για τη
xρησιµoπoίηση αυτή.

4. Οι συλλεγόµεvες πληρoφoρίες xρησιµoπoιoύvται απoκλειστικά για τoυς σκoπoύς
τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ. Εάv έvα Συµβαλλόµεvo Μέρoς επιθυµεί vα
xρησιµoπoιήσει τέτoιες πληρoφoρίες για άλλoυς σκoπoύς, πρέπει vα λάβει
πρoηγoυµέvως τη γραπτή συγκατάθεση της αρxής πoυ παρέσxε τις πληρoφoρίες.

AΡΘΡΟ 11

Eµπειρoγvώµovες και µάρτυρες

Υπάλληλoς αρxής στηv oπoία υπoβάλλεται η αίτηση, είvαι δυvατόv vα εξoυσιoδoτηθεί vα
παρασταθεί, εvτός τωv oρίωv της παραxωρoύµεvης άδειας, ως εµπειρoγvώµovας ή

µάρτυρας, σε δικαστικές ή διoικητικές διαδικασίες πoυ κιvoύvται στoυς τoµείς πoυ καλύπτει
τo παρόv Πρωτόκoλλo, και vα πρoσκoµίσει αvτικείµεvα, έγγραφα ή κυρωµέvα αvτίγραφά
τoυς τα oπoία, εvδεxoµέvως, είvαι αvαγκαία για τις διαδικασίες. Η αίτηση παραστάσεως
πρέπει vα αvαφέρει επακριβώς τη δικαστική ή διoικητική αρxή εvώπιov της oπoίας πρέπει vα
παρασταθεί αυτός o υπάλληλoς, και σε πoιά υπόθεση και υπό πoία ιδιότητα ή αρµoδιότητα
θα ακoυσθεί.

AΡΘΡΟ 12

∆απάvες συvδρoµής

Τα Συµβαλλόµεvα Μέρη παραιτoύvται αµoιβαίως από κάθε διεκδίκηση επιστρoφής
δαπαvώv, πoυ πρoκύπτoυv από τηv εφαρµoγή τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ, εκτός, όπoυ
κρίvεται σκόπιµo, από τις δαπάvες για εµπειρoγvώµovες και µάρτυρες και από δαπάvες για
διερµηvείς και µεταφραστές oι oπoίoι δεv εξαρτώvται από δηµόσιες υπηρεσίες.

AΡΘΡΟ 13

Εφαρµoγή

1. Η εφαρµoγή τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ αvατίθεται αφεvός µεv στις τελωvειακές
αρxές της Χιλής αφετέρoυ δε στις αρµόδιες υπηρεσίες της Επιτρoπής τωv
Ευρωπαϊκώv Κoιvoτήτωv και, εvδεxoµέvως, στις τελωvειακές αρxές τωv κρατώv
µελώv. Οι πρoαvαφερθείσες αρxές απoφασίζoυv σxετικά µε όλα τα πρακτικά µέτρα
και τις ρυθµίσεις πoυ απαιτoύvται για τηv εφαρµoγή τoυ, λαµβάvovτας υπόψη τoυς
ισxύovτες καvόvες, ιδίως στov τoµέα της πρoστασίας τωv δεδoµέvωv. Μπoρoύv
επίσης vα πρoτείvoυv στις αρµόδιες αρxές τις τρoπoπoιήσεις πoυ, κατά τη γvώµη
τoυς, θα πρέπει vα επέλθoυv στo παρόv Πρωτόκoλλo.
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2. Τα Συµβαλλόµεvα Μέρη διαβoυλεύovται µεταξύ τoυς και, ακoλoύθως, τηρoύvται
αµoιβαίως εvήµερα σxετικά µε τoυς λεπτoµερείς καvόvες εφαρµoγής πoυ
θεσπίζovται σύµφωvα µε τις διατάξεις τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ. Ιδιαίτερα, τα
συµβαλλόµενα µέρη ανταλλάσσουν κάθε xρόνο τον κατάλογο των αρµόδιων

εγκεκριµένων αρxών που µπορούν να παρεµβαίνουν σύµφωνα µε το παρόν
πρωτόκολλο.

AΡΘΡΟ 14

Άλλες συµφωvίες

1. Λαµβάvovτας υπόψη τις αvτίστoιxες αρµoδιότητες της Ευρωπαϊκής Κoιvότητας και
τωv κρατώv µελώv της, oι διατάξεις τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ:

– δεv θίγoυv τις υπoxρεώσεις τωv Συµβαλλoµέvωv Μερώv στα πλαίσια άλλης
διεθvoύς συµφωvίας ή σύµβασης,

– θεωρείται ότι συµπληρώvoυv τις συµφωvίες αµoιβαίας συvδρoµής oι oπoίες
έxoυv συvαφθεί ή θα µπoρoύσαv vα συvαφθoύv µεταξύ µεµovωµέvωv κρατώv
µελώv και της Χιλής,

– δεv θίγoυv τις κoιvoτικές διατάξεις σxετικά µε τηv κoιvoπoίηση µεταξύ τωv
αρµoδίωv υπηρεσιώv της Επιτρoπής τωv Ευρωπαϊκώv Κoιvoτήτωv και τωv
τελωvειακώv αρxώv τωv κρατώv µελώv oπoιασδήπoτε πληρoφoρίας η oπoία
απoκτάται στoυς τoµείς πoυ καλύπτovται από τov παρόv Πρωτόκoλλo και η
oπoία θα µπoρoύσε vα παρoυσιάζει κoιvoτικό εvδιαφέρov.

2. Παρά τις διατάξεις της πρώτης παραγράφoυ, oι διατάξεις τoυ παρόvτoς
Πρωτoκόλλoυ υπερισxύoυv έvαvτι τωv διατάξεωv oιασδήπoτε διµερoύς συµφωvίας
για τηv αµoιβαία συvδρoµή η oπoία έxει ή θα µπoρoύσε vα συvαφθεί µεταξύ
µεµovωµέvωv κρατώv µελώv και της Χιλής, εφόσov oι διατάξεις τωv τελευταίωv
είvαι ασυµβίβαστες πρoς τις διατάξεις τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ.

3. Σxετικά µε τα ζητήµατα πoυ αφoρoύv τηv εφαρµoγή τoυ παρόvτoς Πρωτoκόλλoυ,
τα Συµβαλλόµεvα Μέρη πρoβαίvoυv σε αµoιβαίες διαβoυλεύσεις για vα επιλύσoυv
τo θέµα στα πλαίσια της µικτή επιτροπή που συνίσταται µε το άρθρο 35 της

συµφωνίας-πλαισίου συνεργασίας.
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Κοινή δήλωση

Τα µέρη συµφωνούν για το ότι πρέπει να συσταθεί οµάδα εργασίας από την µικτή επιτροπή

µε στόxο να την συνδράµει στη διαxείριση του πρωτοκόλλου για την αµοιβαία διοικητική
βοήθεια σε τελωνειακά θέµατα.
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

που αφορά το πρωτόκολλο για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά
θέµατα µε τη Χιλή

1. ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Υπογραφή και σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής, µε την οποία προσαρτάται,
στη συµφωνία πλαίσιο για συνεργασία, θέµατα πρωτόκολλο για την αµοιβαία
διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα.

2. ΣΧΕΤΙΚΟ ΚΟΝ∆ΥΛΙΟ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

A-7010

A-7031

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Το εν λόγω πρωτόκολλο είχε αποτελέσει αντικείµενο διαπραγµάτευσης βάσει των
οδηγιών που είχε εγκρίνει το Συµβούλιο στις 21 ∆εκεµβρίου 1995,εξουσιοδοτώντας
την Επιτροπή να διαπραγµατευθεί συµφωνία πλαίσιο για συνεργασία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Χιλής. Αυτή η συµφωνία-πλαίσιο
υπογράφτηκε στις 21 Ιουνίου 1996.

Σύµφωνα µε το άρθρο 7, παράγραφος 3 της συµφωνίας πλαισίου, τα δύο µέρη
κατέληξαν στη σύναψη πρωτοκόλλου για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε
τελωνειακά θέµατα, που πρέπει να προστεθεί µέσω µιας συµφωνίας υπό µορφή

ανταλλαγής επιστολών στην παραπάνω συµφωνία πλαίσιο.

4. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Ο σκοπός του πρωτοκόλλου είναι να προλάβει, να αναζητήσει και να καταστείλει,
µέσω της συνδροµής που παρέχεται µεταξύ των αρµόδιων αρχών των εν λόγω µερών,
τις ενέργειες που είναι αντίθετες προς την τελωνειακή νοµοθεσία. Η συνδροµή αυτή
συνίσταται ουσιαστικά στη διαβίβαση πληροφοριών ή εγγράφων που προκύπτουν από

τις έρευνες που έχουν διενεργηθεί ή στην άσκηση ειδικής επιτήρησης στα άτοµα, στα
εµπορεύµατα, στους τόπους και στα µέσα µεταφοράς. Η ενέργεια προβλέπεται για µια
ακαθόριστη περίοδο χωρίς να επιβάλλεται η ανανέωσή της.

Η διαχείριση του πρωτοκόλλου θα εξασφαλιστεί από µια οµάδα εργασίας, η οποία θα
πρέπει να συσταθεί από τη µικτή επιτροπή που προβλέπεται στο άρθρο 35 της
συµφωνίας πλαισίου.

5. ΚΑΤΑΤΑΞΗ ΤΩΝ ∆ΑΠΑΝΩΝ/ΕΣΟ∆ΩΝ

ΜΥ∆
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6. ΕΙ∆ΟΣ ΤΩΝ ∆ΑΠΑΝΩΝ/ΕΣΟ∆ΩΝ

– ∆απάνες για την κάλυψη των κοινοτικών αποστολών στη Χιλή κάθε δυο χρόνια.

– Ενδεχοµένως, δαπάνες που συνδέονται µε συνεδριάσεις στο µέτρο κατά το οποίο
δεν καλύπτονται από τις υπάρχουσες υποδοµές.

7. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ

7.1 Μέθοδος υπολογισµού του συνολικού κόστους της ενέργειας (σχέση µεταξύ του
κόστους ανά µονάδα και του συνολικού κόστους)

7.2 Κατανοµή των στοιχείων του κόστους

ΕΚ σε εκατ. EUR (τρέχουσες τιµές)

Κατανοµή Έτος n n + 1 n + 2 n + 3 n + 4 n + 5και
επόµ. χρήσ.

Σύνολο

Σύνολο

7.3 Λειτουργικές δαπάνες µελετών, εµπειρογνωµόνων, κ.λ.π., που περιλαµβάνονται στο
µέρος B του προϋπολογισµού

ΕΚ σε εκατ. EUR (τρέχουσες τιµές)

Έτος n n + 1 n + 2 n + 3 n + 4 n + 5και
επόµ.
χρήσεις

Σύνολο

- Μελέτες

- Συνεδριάσεις

εµπειρογνωµόνων

- ∆ιασκέψεις και συνέδρια

- Ενηµέρωση και

δηµοσιεύσεις

Σύνολο
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7.4 Χρονοδιάγραµµα πιστώσεων ανάληψης υποχρεώσεων/πληρωµών

ΕΚ σε εκατ. EUR

Έτος n n + 1 n + 2 n + 3 n + 4 n + 5και
επόµ.
χρήσεις

Σύνολο

Πιστώσεις ανάληψης

υποχρεώσεων

Πιστώσεις πληρωµών

Ετος n

n + 1

n + 2

n + 3

n + 4

n + 5και επόµ. χρήσεις

Σύνολο

8. ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΑΜΕΤΡΑ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ

Εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας.

9. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΚΟΣΤΟΥΣ - ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΟΣ

Αιτιολόγηση της ενέργειας: ο κύριος σκοπός της ενέργειας είναι η προάσπιση της
ορθής αντίληψης των παραδοσιακών ιδίων πόρων, µε την εγκαθίδρυση προς το σκοπό
αυτό ενός συστήµατος διαβίβασης πληροφοριών, µεταξύ των αρµόδιων αρχών,
σχετικά µε τις ενέργειες που αντιβαίνουν ή που εικάζεται ότι αντιβαίνουν στην

κοινοτική τελωνειακή νοµοθεσία.

10. ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ (ΜΕΡΟΣ Α ΤΜΗΜΑ ΙΙΙ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ

ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ)

Η ουσιαστική κινητοποίηση των αναγκαίων διοικητικών πόρων θα προκύψει από την

ετήσια απόφαση της Επιτροπής σχετικά µε τη διάθεση των πόρων, λαµβανοµένων
ιδίως υπόψη εκείνων για το προσωπικό και των συµπληρωµατικών ποσών που θα

χορηγήσει η αρχή που είναι αρµόδια για τον προϋπολογισµό.
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10.1 Επιπτώσεις επί του αριθµού των θέσεων απασχόλησης

Τύπος θέσεων

απασχόλησης

Προσωπικό που πρέπει να

διατεθεί για τη διαχείριση
της ενέργειας

Εκ των οποίων ∆ιάρκεια

µόνιµες

θέσεις

έκτακτες

θέσεις

µε χρησιµοποίηση

των υπαρχόντων

πόρων στο

πλαίσιο της Γ∆ ή

της εκάστοτε

υπηρεσίας

µε χρησιµοποίηση

συµπληρωµατικών

πόρων

Μόνιµοι A 0’1 0’1 Αορίστου χρόνου

ή έκτακτοι B

υπάλληλοι C

Άλλοι πόροι

Σύνολο 0’1 0’1

10.2 Συνολικές επιπτώσεις του συµπληρωµατικού ανθρώπινου δυναµικού

(ΕUR)

Ποσά Τρόπος υπολογισµού

Μόνιµοι υπάλληλοι 10.800 0’1ώρα/έτος προς 108.000ευρώ (µοναδιαίο κόστος)
τίτλος A-1, A-2, A-4, A-5 και A-7.

Έκτακτοι υπάλληλοι

Άλλοι πόροι (υποδείξατε το
κονδύλιο του προϋπολογισµού)

Σύνολο 10.800
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10.3 Αύξηση άλλων δαπανών λειτουργίας που απορρέουν από την ενέργεια

Koνδύλιο του προϋπολογισµού
(αριθµός και τίτλος)

Ποσά Τρόπος υπολογισµού (ευρώ)

Οµάδα εργασίας: συνεδριάσεις µια φορά το έτος
εναλλακτικά στις Βρυξέλλες και στη Χιλή.

A-7010 3.800 - συνεδρίαση στη Χιλή: αποστολή 4 ηµερών

για 1 υπάλληλο της Επιτροπής της

Γ∆ TAXUD (ευρώ ανά υπάλληλο).

A-7031 p.m. Οµάδα εργασίας: τα έξοδα µεταφοράς των

αντιπροσώπων του Συµβουλίου που συµµετέχουν

στις συνεδριάσεις της οµάδας εργασίας βαρύνουν

τη ΓΓ του Συµβουλίου.

Σύνολο

A-7010

A-7031

3.800

p.m.

Για τα έτη κατά τα οποία η οµάδα εργασίας θα

συνέρχεται στη Χιλή.

Τα αναφερόµενα ποσά αντιστοιχούν σε δαπάνες επί δωδεκαµήνου βάσεως, επειδή η ενέργεια
είναι αορίστου χρόνου.

Σηµείωση: οι αναγκαίοι πόροι για τις αποστολές των υπαλλήλων της Επιτροπής θα ληφθούν
από την επαναδιάθεση των υφιστάµενων πόρων.


